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Введение
Актуальность темы исследования: Чтение – это самостоятельный вид речевой деятельности, который обеспечивает письменную форму общения. Оно занимает одно из главных мест по использованию, важности и доступности. Чтение – это важнейший способ освоения социально-значимой информации, культурных ценностей прошлого и настоящего, нормативных представлений.

Актуальность нашей темы состоит в том, что в последние десятилетия в России, как и во многих странах мира, продолжается процесс падения уровня читательской культуры населения. 
Взгляды на детское чтение как явление культуры сегодня противоречивы. Одни считают, что детское чтение в цивилизованном мире утрачивает свое приоритетное значение. Оно становится рядовым занятием в системе жизнедеятельности ребенка. Появились более мощные, более влиятельные и привлекательные для детей средства их культурного развития. Согласно широко растиражированной мысли французского учителя-словесника Даниэля Пеннака, ребенок сегодня имеет полное право не читать, деградация в этом случае ему не грозит [12]. Разделяют эту позицию и многие дети, полагая, что и без чтения можно быть образованным и всесторонне развитым. Но мы не согласны с мнением Д. Пеннака, ведь нечитающий человек не может быть грамотной и всесторонне развитой личностью. Он не может сформулировать  высказывание, так как у него очень бедный словарный запас, его речь неграмотна и богата просторечными словами, а также словами с неправильным ударением и произношением. Что уж говорить о его письменной речи.
 Чтение пронизывает практически все сферы нашей жизни, и проблемы чтения затрагивают также все аспекты: уровень грамотности и культуры граждан, занятость и рынок труда, безопасность общества и многие другие.
Значение книги в жизни человека огромно. Однако педагоги и психологи констатируют, что дети, едва научившись читать в начальной школе, к седьмому – восьмому классу читают все хуже и хуже. Замедленность процесса чтения, отсутствие интереса к чтению приводит к тому, что процессы интеллектуальной деятельности тоже замедляются. Ребята медленнее прочитывают условие задачи, упражнения, забывают его суть прежде, чем начнут выполнять. Многие термины и понятия, о которых они должны иметь представление в этом возрасте, им просто неизвестны и неинтересны.
Заставляют серьезно задуматься о проблеме чтения в России результаты международного исследования (ПИЗА). Данные, полученные за 2003, 2006 годы, свидетельствуют, что качество чтения наших школьников имеет явно выраженную тенденцию к снижению. Президент Русской ассоциации чтения Н.Н. Сметанникова, ссылаясь на эту тенденцию, сделала прогноз об угасании письменной культуры россиян в ХХI веке [18]. Рост количества коррекционных школ в России за последние десятилетия и угасание письменной культуры, выраженное в отчуждении детей от чтения и снижении его качественных характеристик, — эти явления одного порядка.

Анкетирование и опросы, проведенные в школах, дали определенную картину. На вопрос: «Читали ли вам в детстве?» ответили «да» 802 человека, что составляет 81% респондентов. Самый низкий показатель получен при опросе учеников начальных классов. Это, очевидно, вызвано тем, что родители считают: научился читать – читай сам! Но получение какого-либо знания детьми не означает, что они будут им пользоваться, ещё и получая при этом удовольствие. В этом возрасте и упускают родители момент привития любви к чтению. 
После того как школьники научились читать на родном языке, в их программу вводится чтение на иностранном. Но откуда у школьника, который не читает на родном языке, будет интерес к иностранной литературе. Поэтому задача учителя иностранного языка состоит в том, чтобы заинтересовать ребёнка. 

Проблемой обучения чтению занимались известные методисты: Е. И. Пассов, Е. Н. Соловова, Н. Д. Гальскова, С. К. Фоломкина, А. А. Миролюбов и другие.

Согласно Федеральному государственному образовательному стандарту по окончании 4-ого класса учащиеся должны уметь: 

· читать вслух небольшие тексты, построенные на изученном языковом материале; соотносить графический образ слова с его звуковым образом на основе знания основных правил чтения; соблюдать правильное ударение в словах и фразах, интонацию в целом; выразительно читать вслух небольшие тексты, содержащие только изученный материал;

· читать про себя и понимать тексты, содержащие как изученный звуковой материал, так и отдельные новые слова; прогнозировать содержание текста на основе заголовка; зрительно воспринимать текст, узнавать знакомые слова, грамматические явления и полностью понимать содержание; догадываться о значении незнакомых слов по сходству с русским языком, по контексту; зрительно воспринимать текст, узнавать знакомее слова, грамматические явления и понимать основное содержание; не обращать внимания на незнакомые слова, не мешающие понимать основное содержание текста; находить значение отдельных незнакомых слов в двуязычном словаре учебника; находить в тексте необходимую информацию; оценивать поступки героев с точки зрения их соответствия принятым нормам морали [1].
Исходя из актуальности проблемы, мы можем  сформулировать тему исследования: «Чтение – одна из форм получения и усвоения социального опыта культурных традиций». 
Мы определили цель исследования: на основе анализа научно-методической литературы изучить чтение как одну из форм получения и усвоения социального опыта культурных традиций страны изучаемого языка.

Для проведения теоретического исследования мы определили задачи исследования:

· отобрать и изучить теоретическую литературу;

· на основе анализа изученной литературы представить в работе психологическую характеристику чтения, особенности чтения, виды чтения;

· обобщить изученный материал и определить перспективы дальнейшей работы по данной теме.

В ходе исследования нами были использованы следующие методы теоретического исследования:
· отбор и чтение литературы;

· систематизация материала;

· обобщение материала.
Глава 1. Характеристика чтения
1.1 Психологическая характеристика чтения

Чтение является одним из важнейших видов коммуникативно-познавательной деятельности учащихся, которая направлена на извлечение информации из письменно фиксированного текста. Сфера практического применения чтения на иностранном языке на самом деле безгранична. Именно чтение дает наибольшие возможности для воспитания и всестороннего развития школьников средствами иностранного языка для развития психики в целом - мышления, памяти, чувств и эмоций, и для развития мировоззрения.
Чтение в истории человечества возникло позже устной речи и на ее основе. Оно стало автономным средством общения и познания. Чтение является рецептивным видом деятельности, заключающимся в восприятии и переработке читающим объективно существующего текста - продукта автора. Благодаря чтению, в процессе которого происходит извлечение информации из текста, возможны передача и присвоение опыта, приобретенного человечеством в самых разнообразных областях социальной, трудовой и культурной деятельности. В этом отношении особая роль принадлежит результату чтения, т. е. извлеченной информации. Однако и сам процесс чтения, предполагающий анализ, синтез, обобщение, умозаключения и прогнозирование, выполняет значительную воспитательную и образовательную роль. Оно шлифует интеллект и обостряет чувства.
Известный педагог З. И. Клычникова выделила семь существенных признаков чтения, которые отличают его от других видов вербаль​ного общения, и дала ему следующее определение: чтение — это процесс восприятия и активной переработки информа​ции, графически закодированной по системе того или иного языка. Чтение есть процесс коммуникации посредством письменных или печатных текстов на родном или на иностранном языке с целью: общения с их автором, декодирования содержащейся в тексте информации, обучения родному и иностранному языку, совершенствования личности читателя, получения им эстетического наслаждения и познава​тельного воздействия, развития образного мышления и выразительной речи, активизации психической деятельности читаю​щего [4].
Чтение как «процесс восприятия и активной переработки ин​формации, графически закодированной по системе того или иного языка», представляет собой слож​ную аналитико-синтетическую деятельность, складывающуюся из восприятия и понимания текста, причем самое совершенное  чтение характеризуется слиянием этих двух процессов и кон​центрацией внимания на смысловой стороне содержания. Зрелое чтение отличается также сформированностью умений «читать не​знакомый аутентичный текст без посторонней помощи, в нужном темпе, с правильным пониманием и для многих целей».

Для понимания иноязычного текста предполагается, кроме того, наличие определенной перцептивно-смысловой базы, то есть владение набором фонетических, лексических и грамматических информа​тивных признаков, которые делают процесс опознавания мгновен​ным. Если такая база не создана или оказалась недостаточно проч​ной, то перцептивные действия читающего принимают разверну​тые формы и выполняются с большим или меньшим интервалом, затрудняющим или вовсе нарушающим извлечение информации.

Выделяют 4 вида информации, выделяемой из текста:

· категориально-познавательная;

· ситуационно-познавательная;

· эмоционально-оценочная;

· побудительно-волевая.

Современный методист Н. Д. Гальскова выделила 7 уровней понимания этой информации:

Два первых уровня (уровень слов, уровень словосочетаний) свидетельствует о приблизительном понимании. Читающий получает лишь представления о теме, которой посвящён текст. Большую сложность на этом уровне представляют слова, употреблявшиеся в переносном значении, многозначные слова, омографы, антонимы и синонимы [3].
Третий уровень (понимание предложений) более совершенный, хотя также отличается фрагментарностью. Трудности понимания предложений связаны как с синтаксисом, так и с морфологией [3].
Четвёртый и пятый уровни (понимание текста) – это чтение с общим пониманием. Для понимания текста особую сложность представляет выделение строевых слов, которые выражают синтаксические связи и оформляют смысловые отношения, но не несут большей информативной нагрузки [3].
Шестой уровень – понимание содержательной и эмоционально-волевой информации [3].
Седьмой – понимание всех четырёх типов информации [3].
Все эти умения в большей степени должны формироваться на средней и на старшей ступени обучения, однако на начальном этапе закладываются основы этих умений.

1.2 Чтение как речемыслительный процесс
Как уже было сказано в первом параграфе, чтение представляет собой вид речевой деятельности, входящий в сферу коммуникативно-общественной деятельности людей, реализуемой в форме вербального опосредованного общения.
Процесс чтения состоит из двух составляющих с точки зрения участвующих в нем механизмов: механизмов восприятия печатного кода и механизмов активной переработки читаемого, обеспечивающих «присвоение» содержания печатного текста, его понимание и осмысление.
Проблеме формирования навыков чтения постоянно уделялось большое внимание. Перед преподавателем ставятся задачи научить школьников читать тексты, понимать и осмысливать их содержание с различным уровнем проникновения в содержащуюся в них информацию. В идеале чтение на иностранном языке должно носить самостоятельный характер, а  также сопровождаться интересом со стороны учеников. Однако практика показывает, что интерес к чтению у школьников очень низок. Данный вид речевой деятельности не является для школьников средством получения информации, повышения культурного уровня, усвоения социального опыта и культурных традиций или просто источником удовольствия, потому что 21 век – век компьютерных технологий, в этом мире гаджеты вытесняют печатных носителей информации.
В структуре чтения как в любой деятельности можно выделить мотив, цель, условия и результат. Мотивом является всегда общение или коммуникация с помощью печатного слова; целью - получение информации по тому вопросу, который интересует читающего. К условиям деятельности чтения относят овладение графической системой языка и приемами извлечения информации. Результатом деятельности является понимание или извлечение информации из прочитанного с разной степенью точности и глубины.
В чтении, как и во всякой деятельности, различают два плана:
содержательный (компоненты предметного содержания деятельности) и процессуальный (элементы процесса деятельности), причём ведущая роль всегда принадлежит первому. 
В процессе обучения иностранному языку в школе чтение, как и устная речь, выступает в качестве цели и средства: в первом случае учащиеся должны овладеть чтением как источником получения информации; во втором - пользоваться чтением для лучшего овладения лингвистическим и речевым материалом. Применение чтения как источника получения знаний, изучения культур разных стран и народов мира, их социального опыта и истории развивает интерес у учащихся, который они в силах удовлетворить самостоятельно, ведь для чтения не нужен собеседник, слушатель, а нужна лишь книга и желание усвоить новую информацию. Овладение умением читать на иностранном языке делает реальным и возможным достижение воспитательных, образовательных и развивающих целей изучения данного предмета.

Известный методист А. А. Миролюбов считает, что чтение тесным образом связано с письмом, так как и чтение, и письмо пользуются одной графической системой языка, одними символами [8]. Письменной речи присущи следующие характеристики: нормативность  и многократность. В письменной речи не допускается никаких отклонений от  литературных норм языка, правил грамматики и орфографии, она всегда является организованной и полной. Нормативность письменной речи определяется её многократностью, что подразумевает возможность её редактирования, исправления и переформулирования своих мыслей. У устной речи таких возможностей не существует, отсюда её однократность и известная толерантность к нарушениям языковых норм. Письмо – это продуктивный вид деятельности, чтение – рецептивный, имеющий своей целью извлекать информацию из письменного текста. При обучении иностранным языкам необходимо осваивать эти виды речевой деятельности в неразрывной связи. И это особенно относится к начальному этапу.

Чтение связано с аудированием, так как в основе того и другого лежит перцептивно-мыслительная деятельность, связанная с восприятием, анализом и синтезом. При аудировании слушающий воспринимает звучащую речь, а читающий - написанную. При чтении, также как и при аудировании, имеет большое значение вероятное прогнозирование, которое может быть как на вербальном, так и на смысловом уровне. Рецептивный характер чтения как деятельности иногда вводит в заблуждение, в результате чего чтение, как аудирование, называют пассивным видом деятельности. Это глубокое заблуждение, поскольку чтение возможно лишь при постоянной активности читающего. Активность, по мнению И. М. Бермана, является обязательным условием не только проникновения в смысловую сторону текста, но и восприятие его формальной стороны, без опоры на которую понимание текста невозможно [2].
Чтение также связано с говорением. Громкое чтение (или чтение вслух) представляет собой «контролируемое говорение». Чтение про себя представляет собой внутреннее слушание и внутреннее проговаривание одновременно.
В течение последних десятилетий в отечественных программах в качестве цели обучения выдвигается развитие у учащихся умений читать тексты с разным уровнем понимания содержащейся в них информации:

- с пониманием основного содержания;

- с полным пониманиям содержания;

- с извлечением необходимой (интересующей) значимой информации.

Чтение имеет два основных компонента содержания обучения чтению на иностранном языке:

- иноязычный материал, облеченный в графическую форму, то есть соответствующая звукобуквенная символика, словарный и грамматический материал;

- умения в чтении.
Что касается последних, то вряд ли можно ожидать, что их перенос с родного языка на иностранный осуществится сам собой: он должен стать предметом целенаправленного и усердного обучения. При этом нужно иметь в виду, что этот перенос означает их дальнейшее развитие и совершенствование.
Теперь более подробно рассмотрим чтение как речемыслительный процесс. Изначальным моментом чтения, его сенсорной основой является зрительное восприятие текста. Процессы зрительного восприятия при чтении изучены в психологии наиболее подробно. К ним относят:

· узнавание букв и буквенных комплексов, морфем, синтезирование, расчленение буквенного набора на морфемы, предвосхищение и угадывание компонентов буквенного словоряда, узнавание графического образа слова;

· перекодирование структурированных буквенных рядов в звуковой ряд и узнавание акустического образа слова и словосочетаний;

· соотнесение образа звучания с вероятностным значением, переход от акустического воплощения слова к его семантическому корреляту;
· узнавание пусковых грамматических сигналов и запуск сочетательных схем сложных и производных слов путем анализа через синтез;

· запуск контуров фразового стереотипа и его разворачивание, структурирование и синтезирование синтгам и высказываний.

Таким образом, визуальный приём информации включает орфоэпические операции и грамматические операции и действия. А. А. Миролюбов отмечал: «При зрелом чтении данные операции и действия совершаются без актуального участия сознания» [8, с. 155].
Другая сторона процесса чтения – осмысление – не поддаётся прямому наблюдению, поэтому о нём судят чаще всего по результатам чтения, а также на основании данных, полученных при анализе восприятия.

Смысловая обработка информации начинается уже с момента восприятия. До начала чтения чтец неосознанно анализирует ситуационный контекст, затем выдвигает гипотезы, о чем пойдет речь.  В дальнейшем при выведении смысла фразы, абзаца, текста читающий активно прибегает к антиципации – упреждению или вероятностному прогнозированию. Советский лингвист Н. И. Жинкин утверждал, что оно основано на свойстве мозга восполнять пропущенное и предвосхищать еще не наступившие факты или события [8]. Суть этого явления в том, что читающий может предугадать то, что им еще не было воспринято на основе уже прочитанного текста.
Другой частотной операцией, применяемой при осмыслении текста, является дедуктивное восполнение пробелов в понимании, которые могут быть вызваны недостаточно совершенной языковой компетенцией читающего или недостаточными тематическими знаниями, а также непониманием или незнанием некоторых слов и оборотов. В осмыслении текста участвуют важные психические механизмы – память, воображение; задействуются аналитические и синтетические операции.

Сформированные механизмы восприятия письменного текста облегчают его смысловое декодирование и, наоборот, смысловая обработка поступающей информации влияет на протекание её восприятия. Этот факт подтверждается многочисленными наблюдениями. Например, подготовленный чтец не фиксирует внимание на опечатках в словах, без затруднений читает и понимает недописанные или неразборчиво написанные слова, безошибочно узнаёт буквы в словах и так далее.

У начинающего чтеца смысловая обработка информации следует за перцептивной. Российский психолог А.Н Соколов говорил: «При зрелом чтении процессы восприятия и смысловой переработки происходят одновременно, одномоментно» [8, с. 156]. Фактически процессы перцептивной и смысловой переработки неотделимы друг от друга, они не только происходят одновременно, но и во многом предопределяют протекание друг друга. Поэтому их разграничение носит условный характер. 

Таким образом, чтение представляет собой сложную перцептивно-мыслительную мнемическую деятельность, процессуальная сторона которой носит аналитико-синтетический характер, варьирующийся в зависимости от ее цели. Зрелым является чтец, свободно осуществляющий данный вид речевой  деятельности. Благодаря имеющейся у него способности каждый раз избирать вид чтения, адекватный поставленной задаче, что позволяет ему решить её не только правильно, но и быстро, благодаря полной автоматизированности технических навыков.
1.3 Классификация видов чтения

Известный профессор А.А. Миролюбов говорил: «Цель чтения – его продуктом, результатом является осмысление зрительно воспринимаемой информации, раскрытие смысловых связей, понимание информации. Чтение человека всегда целенаправленно в зависимости от конкретной цели в конкретной момент чтения. Чтение в школе, или учебное чтение, хотя по многим параметрам и отличается от зрелого чтение, имеет много общего с ним. И в зрелом чтении, и в учебном чтении реализуется одинаковые виды чтение» [8, c. 157].
При выделении видов чтения выделяют три фактора: цель чтения, определяемый ею характер деятельности и зависящая от цели установка на степень полноты, точности и глубины понимания. 

В зависимости от коммуникативных задач при чтении и характера использования полученной информации А.А. Миролюбов выделил следующие виды чтения: ознакомительное, изучающее, просмотровое и поисковое. Рассмотрим эти виды как с позиций зрелого чтеца, так и с позиций учащегося.

Ознакомительное чтение –  в это чтение входит знакомство с информацией, выделение главного, понимание смысла текста, ориентировка в нём. Для зрелого чтеца – это чтение без последующего использования информации текста. Читатель может непроизвольно запомнить информацию. Обычно этот вид используют при чтении специальной литературы, когда человек знает, о чем пойдет речь. Таким образом, по степени проникновения в содержание текста ознакомительное чтение является чтением с пониманием основного содержания. Понимание текста зависит от многих факторов, например, от сложности языка, которым написан текст, от состояния и знаний  читающего в данный момент, от наличия отвлекающих факторов и многих других. При ознакомительном чтении не предусмотрено обращение к словарю, Интернету, справочникам и другим источникам информации при встрече с незнакомым словом. 

Перед началом чтения ставится задача: для чего и зачем нужно изучить данную информацию. Сам процесс чтения протекает более медленно в школьном  обучении, чем у опытного чтеца из-за возвратов к предыдущему абзацу, предложению, из-за непонимания отдельных фрагментов текста. В отличие от зрелого чтения школьное чтение не ограничивается только прочтением материала. Далее следуют упражнения. Которые проверяют понимание информации учащимися. В качестве таких упражнений выступают речевые упражнения, обсуждение главных моментов содержания в коммуникативных упражнениях, формирование у школьника личностного отношения к информации [8].
Следующий вид чтения – изучающее чтение или чтение с полным пониманием читаемого – это точное понимание всего текста. Человек ставит перед собой такую задачу, так как ему интересна или необходима детальная информация. Во время такого чтения, когда происходит полное понимание всей информации, происходит её критическое осмысление, интерпретация, осознанное сопоставление с теми сведениями и знаниями, которыми чтец уже овладел. Также читающий, которому необходима подробная информация делает установку на её запоминание. 

 Изучающее чтение сопровождается перечитыванием отдельных мест, размышлениями и обдумыванием. Для него характерен медленный, спокойный темп, заострение внимания на каких-либо важных фактах, установкой на дальнейшее использование информации.

Школьное чтение отличается от чтения опытного чтеца специально подобранными текстами. Материал должен быть подобран в соответствии с уровнем обученности учащихся, а также тексты должны обучать не только собственно чтению, а также должны формировать новые умения в других видах речевой деятельности. Изучающее чтение школьника на иностранном языке также отличается частым обращением к словарю, затруднением в согласовании слов между собой, медленным пониманием смысла текста. Также изучающее чтение обучающегося на иностранном языке отличается наличием грамматического и лексического задания после прочтения [8].
Поисковое чтение необходимо для нахождения в тексте необходимого материала. Результат такого чтения – это выборочное, избирательное понимание текста. Источниками для поискового чтения служат функциональные тексты, то есть объявления, рекламы, инструкции и так далее. У зрелого чтеца при использовании поискового чтения запускается механизм поиска потенциально ожидаемой информации.

 В школьных условиях параметры поиска информации задаются учителем. Также в школьном обучении наблюдаются отличия в плане дальнейшего использования необходимой информации. Полученной информацией можно воспользоваться как опорой или образцом для говорения или написания чего-либо по аналогии. 

При обучении поисковому чтению используются не только функциональные тексты, но и другие виды жанров, например, описательных, научно-популярных, художественных, повествовательных и других. Ученику предлагается найти необходимую информацию, к примеру, даты и события, причины или последствия какого-либо явления, черты характера героя произведения и много другое. 

Различий в плане механизмов протекания просмотрового и поискового чтения практически нет. Различия связаны с объектом поиска. При просмотровом чтении перед читателем ставятся следующие задачи: определить предмет речи, круг вопросов, излагаемых в источнике информации, чтобы понять представляет ли тема какой-либо интерес. Если читатель понимает, что данная информация ему неинтересна, он прекращает чтение. При таком чтении не прибегают к словарю . Зрелым чтецам достаточно прочитать заголовок, пробежать глазами по тексту, чтобы понять интересна им эта информация или нет [8].
В школе просмотровое чтение используют при первом предъявлении нового текста, чтобы сформулировать догадки о его содержании. К примеру, школьникам предлагают прочитать заголовок  и подумать, о чем будет данное произведение. Просмотровое чтение выступает как бы мотивацией к более глубокому изучению данной информации. Роль просмотрового чтения очень велика для школьников при подготовке выступлений, проектов, написания конспектов и так далее [8].
Самым главным принципом обора содержания обучения чтению в школе должно стать включение всех видов. Высокий уровень овладения всеми видами чтения – это умение учащегося изменить характер деятельности в зависимости от конкретной ситуации, он должен уметь переключиться с одного вида чтения на другой с учётом своих задач.

Г.В.Рогова выделяет три вида чтения: изучающее, ознакомительное и просмотровое. Профессор Е.И.Пассов считает, что это лишь разные цели использования чтения [9]. Известный переводчик и преподаватель Р.К.Миньяр-Белоручев писал, что не следует выделять слишком много видов информативного чтения и достаточно различать изучающее и поисковое чтение [7].
В зарубежной англоязычной методике также выделяют несколько видов или умений чтения:

· skimming (определение основной темы/идеи текста);

· scanning (поиск конкретной информации в тексте);

· reading for detail (детальное понимание текста не только на уровне содержания, но и смысла).
Для эффективного чтения на иностранном языке необходимо сформировать навыки:
· игнорировать неизвестное, если оно не мешает выполнению поставленной задачи;

· вычленять смысловую информацию;

· читать по ключевым словам;

· работать со словарем;

· использовать сноски и комментарии, предлагаемые в тексте;

· интерпретировать и трансформировать текст.
В завершении параграфа хочется добавить, что каждый вид чтения характеризуется качественными и количественными параметрами развития. К количественным параметрам относится скорость чтения, она говорит о том насколько неразрывно протекают процессы восприятия и переработки информации. К качественным параметрам относят – полноту, точность, глубину понимания текста. Доктор педагогических наук Соловова Е. Н считает, что современная методика отдаёт предпочтение качественным параметрам развития, нежели количественным [11].
1.4 Роль чтения в обучении английскому языку
В начале главы хочется сказать в общем о роли чтения. Выбор литературы для чтения определяется потребностями, интересами, территориально-этнической принадлежностью и многим другим, способствует нравственному самоопределению в мире культурных ценностей. 

Читательская деятельность является одной из самых главных форм социализации личности, приобщения ее к социальному опыту человечества, а также средством умственного труда, познания, общения и духовного развития. Чтение превращается в силу интеллектуального и духовного развития человека и человечества в целом. Читательская деятельность органично включена в жизнедеятельность человека, представляет собой способ отношения к внешнему миру, способ бытия личности, заключающийся в усвоении, преобразовании, использовании материального и духовного опыта человечества, зафиксированного в знаковой форме.

Культура читательской деятельности тесно связана с культурой речевой деятельности и культурой личности в целом. Культура и язык государства, страны не существует изолированно, их создает народ, а не один человек. Эти два понятия – язык и культура – как бы встроены в общий мир, мир культур. Каждая культура и каждый язык обладают своей спецификой, присущей только данному народу.

В педагогическом процессе должно происходить проникновение различных культур с целью обогащения духовного мира школьников множеством достижений народов мира. Немецкий филолог В. Гумбольдт определял многофункциональность словa, языка следующим образом: «Если бы язык употреблялся только для повседневных нужд жизни исключительно, то слова были бы просто знаками выражаемых намерений и желаний… На место слова тогда тотчас и посредственно становился бы в представлении разговаривающих действительный предмет или действительное действие» [16, с. 161]. 
Читая медленно вслух, «цепляясь» за каждое слово, ребёнок лучше постигает смысл прочитанного, зрительно запоминает написание слов, как на родном языке, так и на иностранном.

Что касается роли чтения в обучении иностранному языку, то оно служит целью и средством обучения. Методическую организацию всей учебной работы выполняют именно эти две функции, их нужно помнить всегда. 
При обучении иностранному языку учитель должен дать ученикам минимальный уровень речевой компетентности, главным составляющим которой должно быть чтение.

При овладении учениками не всеми видами чтения будет получен низкий результат. В этом случае ребёнку будет сложно ориентироваться в иностранной литературе и языке в целом.

Также изучение иностранного языка способствует развитию познавательных функций психики человека. В процессе овладения иностранным языком тренируются различные приемы запоминания, формируется филологическое мышление, расширяются знания об окружающей действительности. Именно чтение помогает развить все эти умения.  Всё это будет происходить только с овладением навыка чтения на иностранном языке. Чтение играет одну из важнейших ролей в процессе обучения иностранного языка. Оно всегда направлено на восприятие готового речевого сообщения, на получение информации, поэтому его относят к рецептивным видам речевой деятельности. Особенностью чтения является то, что оценка успешности его осуществления носит субъективный характер и находит выражение в удовлетворенности читающего полученным результатом -  достигнутой степенью полноты и точности понимания.

Опытный преподаватель Д.В. Васёв считает, что чтение также реализует познавательную функцию языка, расширяет кругозор, участвует в процессе воспитания. При чтении развивается языковая наблюдательность, учащиеся начинают правильно оформлять не только свою устную речь, но и письменные высказывания [13].
Выводы по главе 1
В этой главе мы рассмотрели психологическую характеристику чтения, познакомились с понятием чтения, рассмотрели основные виды чтения, которые необходимы как для обучения чтению на родном языке, так и на иностранном, также мы выявили роль чтения в обучении английскому языку. 

Мы выяснили, что чтение - это один из видов коммуникативно-познавательной деятельности, направленный на усвоение и изучение информации из письменно или печатного текста. Существует 4 вида такой информации: 
· категоримально-познавательная; 
· ситуационно-познавательная; 
· эмоционально-оценочная; 

· побудительно-волевая. 

   А также существует 7 этапов понимания этой информации.

Процесс чтения состоит из двух механизмов: механизмов восприятия печатного кода и механизмов активной переработки читаемого. В чтении можно выделить мотив, цель, условия и результат. Оно тесным образом связано с письмом, говорением и аудированием. 
Выделяют следующие основные виды чтения: ознакомительное, изучающее, просмотровое и поисковое. В зарубежной англоязычной методике также выделяют несколько видов или умений чтения: skimming (определение основной темы/идеи текста); scanning (поиск конкретной информации в тексте); reading for detail (детальное понимание текста не только на уровне содержания, но и смысла).

Чтение является основным средством обучения иностранному языку. Учащиеся должны овладеть всеми видами чтения для получения наивысших результатов. Читательская деятельность  реализует познавательную функцию языка, расширяет кругозор, участвует в процессе воспитания, познания мира, знакомит читателей с жизнью народов мира, с культурными традициями этих народов. При чтении развивается языковая наблюдательность, учащиеся начинают правильно оформлять не только свою устную речь, но и письменные высказывания.

ЗАКЛЮЧЕНИЕ

Роль чтения очень велика в нашей жизни. Совсем недавно оно было главным показателем общей культуры личности, грамотности. Понимание литературного произведения, понимание его через личные переживания возможно только тогда, когда ребёнка с детства приобщают к чтению, знакомят с устным словом, прививают любовь к книге. Литературные произведения помогают воспитывать в детях доброту, честность, сопереживание, чувство долга, ответственности и другие качества. 
Чтение – одна из форм получения и усвоения социального опыта, культурных традиций. Выбор литературы определяется этнической принадлежностью, интересами, возрастными особенностями и многим другим. 

Проблема современных родителей в том, что они упускают момент привития любви к чтению. Сегодня почти утрачена культура семейного чтения вслух, в некоторых семьях не читают даже конкретному ребёнку, заменяя чтение мультфильмами, компьютерными играми и другими современными развлечениями.
В школах детям обычно дают список литературы на лето – это не всегда удачная подборка произведений, что отвращает детей от чтения. Возможно, лучше бы было укоротить этот список, но к выбору произведений подходить более тщательно, что позволит школьникам получать удовольствие от чтения. 

Хорошо, когда в семье ребёнка есть свои традиции, праздники, ведь их воспитательная сила в том, что заключенный в них опыт воспринимается подрастающим поколением естественным путём, в общении с взрослым дети усваивают различные модели поведения, в том числе и любовь к книге. Чтение укрепляет связь поколений, обогащает язык, способствует усвоению социального опыта, формирует духовные качества. Советский педагог В.А. Сухомлинский говорил: «Нет чтения – нет и духовного единства – воспитателя и воспитанника» [13, с. 90].
Чтение является одним из основных видов коммуникативно-познавательной деятельности. Рецептивный характер чтения имеет большую доступность и лёгкость по сравнению с говорением.  Так как чтение осуществляется на письменном фиксированном тексте, то есть возможность вернуться к нему, что позволяет более глубоко раскрыть содержание текста. 

В результате можно сделать следующие выводы:

· существует 4 вида информации, извлекаемой из текста (категориально-познавательная, ситуационно-познавательная, эмоционально-оценочная, побудительно-волевая) и 7 уровней понимания этой информации; 
· различают 4 вида чтения: ознакомительное, поисковое, просмотровое, изучающее;

· нормативность и многократность присущи только письменной речи;

· чтение является главным средством изучения иностранного языка, оно обогащает словарный запас, знакомит с культурой изучаемого языка, развивает аналитическое мышление.

В курсовой работе мы планируем изучить методику обучения чтению на иностранном языке, рассмотреть способы мотивации детей к чтению, а также создать сборник, в котором будут тексты страноведческого плана. Мы подберем тексты о жизни людей страны изучаемого языка, об их культурных традициях, географическом положении, обычаях, праздниках, еде и многом другом. 
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